
Vodnik za hiter začetek
      Hibridne  slušalke Bluetooth z odpravljanjem hrupa  H1



EN Značilnosti izdelka EN Previdnostni  ukrepi EN

 

  

●  Slušalk  ne  postavljajte  na  mesto,  ki je  vlažno,  polno  prahu,  mastnega  dima  ali  pare  ali  
izpostavljeno  neposredni  sončni  svetlobi.  

Tehnični  parametri

Model  izdelka
Stil  nošenja
Ime  seznanjanja  Bluetooth
Bluetooth različica
Protokol  za  dekodiranje zvoka 

Razdalja  prenosa  brez  ovir 
Zvočnik
Razpon  frekvenčnega  odziva 

Slušalk 
ne  puščajte  dlje  časa  v  avtu.  V  nasprotnem p rimeru  lahko  pride  do  okvare.
●  Odvisno  od  pogojev  radijskih  valov  in  mesta,  kjer  se  uporablja  naprava  Bluetooth,  naprava  
morda  ne b o  delovala  z m obilnimi telefoni.
●  Uporaba  teh  slušalk  za p oslušanje  pri  visoki  glasnosti  lahko  vpliva  na  vaš  sluh.  Zaradi  
prometne  varnosti  teh  slušalk  ne u porabljajte  med vožnjo  ali  kolesarjenjem.
●  Ne  uporabljajte  slušalk  na m estih,  kjer  bi n ezmožnost  slišanja  zvokov  iz  okolja p ovzročila  

  
         

●  Ne  postavljajte  težkih  predmetov  in  ne  pritiskajte n a  slušalke,  sicer l ahko  

nevarnost,  kot  so železniški  prehodi,  peroni  železniških postaj,  prehodi za  pešce  in  gradbišča.

povzročijo  
deformacijo  slušalk  med 
dolgotrajnim  shranjevanjem.
●  Statična  elektrika,  nakopičena  v  telesu,  lahko p ovzroči  rahlo  draženje  ušes.  Nošenje  oblačil  iz  
naravnih  materialov  lahko zmanjša  vpliv.
●  Slušalk  ne  izpostavljajte  pretiranim  udarcem.
●  Za  čiščenje  slušalk  uporabite m ehko  suho  krpo.
●  Slušalk  ne  izpostavljajte  vodi.  Slušalke  niso v odotesne.  Ne  pozabite  upoštevati  naslednjih 
v arnostnih  ukrepov.

                     

          

                  

      

 

20Hz-20kHz

H1
nad  glavo
ACEFAST  H1  hibrid 

Bluetooth  V5.0
SBC/AAC
≥ 10m

-  Pazite,  da vam  slušalke ne  padejo v umivalnik ali  drugo  posodo,  napolnjeno  z  vodo.
- Slušalk  ne  uporabljajte  na v lažnih mestih  ali v slabem vremenu,  kot  sta  dež  ali  sneg.
-  Ne zmočite  slušalk. Č e  se  slušalk d otaknete  z mokrimi  rokami  ali jih  postavite v vlažna oblačila,  se  slušalke 

      zmočijo  in to  lahko  povzroči  okvaro  slušalk.

φ40  mm

99±3dB  

Običajno  nosite te slušalke, ko  med  slušalkami  in  telefonom  ni ovir  (vključno z vašimi  deli telesa), 
zmogljivost in  kakovost  zvoka bosta  boljša. Ponovno  povežite  slušalke s  seznanjeno napravo:
①  Vklopite  mobilni telefon/napravo  Bluetooth.
②  Za  vklop  pritisnite [večfunkcijsko  tipko]  in jo  držite  3 sekunde.
③  Slušalke  se  bodo samodejno  znova povezale  z  zadnjim povezanim  mobilnim  telefonom/napravo  
Bluetooth.

Pomembna  

②  Če  se  mobilni t elefon/naprava  Bluetooth  ne m ore  samodejno  znova p ovezati,  se  poskusite  znova p ovezati  
ročno:  na  mobilnem telefonu/napravi Bluetooth  kliknite  ime s lušalk  pod  

①  Če je  funkcija B luetooth  mobilnega  telefona/naprave Bluetooth  omogočena  po  vklopu s lušalk, morda  ne  
bo samodejno  povezana.  Slušalke i n  mobilni t elefon/napravo Bluetooth  morate z nova  ročno  povezati.

nastavitvami Bluetooth.

opomba:

Skupna  teža

Občutljivost
Občutljivost mikrofona
Globina  zmanjšanja hrupa
 Glasbeni  čas
Čas  polnjenja
Kapaciteta  baterije ③  Če  slušalke  v 1 0 m inutah n e  najdejo  nobene  povezljive n aprave B luetooth  v d osegu,  se s amodejno 

izklopijo.Material

Skupna  velikost

42±3dB
30  dB ( največ)
približno  50 u r ( BT)/35 u r  (BT+ANC)
približno  1 u ro
500  mAh
aluminijeve  zlitine,  ABS,  PU

     

     
             
 

                     

                 

PriročnikSlušalke 

●  Če  se  po  uporabi n aprave  Bluetooth  slabo  počutite, jo  takoj  prenehajte u porabljati.  Če  
težave  ne  odpravite,  se  obrnite  na  lokalnega prodajalca.
●  Če  imate  kakršna k oli  vprašanja  ali  težave  v  zvezi  s  temi  slušalkami,  ki  niso  zajete  v  

Nasveti:
Če  tega  izdelka  ne  uporabljate  pogosto,  ga  napolnite  in izpraznite  enkrat  na  tri mesece, da  preprečite poškodbe  
baterije,  če  baterije  ne uporabljate  dlje časa.
Če  baterijo  zamenjate  nepravilno,  obstaja  nevarnost eksplozije, zamenjati pa jo je mogoče  samo  z  baterijo  enakega 
 ali  

Informacije  o b 
približno  225 gramov 

164  x  191  x  89 mm ateriji
●  Ta  izdelek  napaja  baterija  za ponovno polnjenje.  Nova  baterija lahko  doseže  svojo  najboljšo zmogljivost 
 šele  po dveh  ali   treh  ciklih  polnega polnjenja in  praznjenja. Baterijo je mogoče  večkrat polniti  in prazniti,  
vendar  bo  sčasoma  zastarela.
●  Če  ta  izdelek  postavite  na  prevroče ali  hladno  mesto,  na  primer  v zaprtem  avtomobilu  poleti ali  
pozimi, se bosta  zmog ljivost  in  življenjska doba  baterije  zmanjšali.  Poskusite  vzdrževati  temperaturo  
baterije  med  15  °C  in 25  °C.  Baterija tega izdelka je morda  prehladna  ali  prevroča, da  začasno ne  more 
delovati, tudi  če je  baterija popolnoma  napolnjena, ko je t emperatura  daleč pod  lediščem, je delovanje  
baterije  še posebej omejeno.
●  Ne  mečite baterije v ogenj,  da preprečite  eksplozijo baterije. Poškodovane  baterije lahko  tudi  eksplodirajo. 
 Prosimo, da baterije  zavržete v skladu z lokalnimi  predpisi.  Ko je mogoče,  baterijo  reciklirajte. Baterije  ne  
odvrzite  med  gospodinjske odpadke.
● Če se  pojavi  huda  oteklina,  ne  nadaljujte z uporabo;  ne  uporabljajte  baterije,  potem  ko je  bila  
potopljena  v  vodo.  

enakovrednega tipa.

tem  priročniku, s e o brnite  na  lokalnega  prodajalca.

x1
Škatla  za  

shranjevanje
x1

Kabel  USB- 
x1

Avdio  kabel
x1  x1



Ikone izdelka EN Bluetooth  povezovanje EN Lastnosti i zdelka EN

Pri prvi uporabi tega izdelka najprej seznanite slušalke s telefonom. Po uspešnem seznanjanju se med 
slušalkami in telefonom vzpostavi šifrirana povezava. Način seznanjanja slušalk in telefona je naslednji:          
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Večfunkcijski k ljuč

Vklop / i zklop:  dolg p ritisk  za  3  sekunde

①  Prepričajte  se,  da  so  slušalke  popolnoma  napolnjene  in izklopljene.

②  Za  vklop pritisnite [večfunkcijsko  tipko]  in jo d ržite  3 sekunde.  Modri   i n  rdeči  LED  indikatorji  izmenično 

utripata i n slušalke preidejo  v način  seznanjanja.

③  Omogočite funkcijo  Bluetooth mobilnega t elefona,  poiščite naprave  Bluetooth  in  poiščite "ACEFAST  H1 
Hybrid",  izberite in  potrdite povezavo.

Pomembna o pomba:
Ko je  seznanjanje  uspešno  in je  telefon  povezan, s e  pojavi  pisk.  Če je n euspešno,  indikatorska  lučka  še
 vedno  izmenično utripa, p onovite  zgornje  korake  seznanjanja..

1

         

           

  

④

Predvajanje glasbe/pavza: 

Sprejmi klic
Ko  prejmete  klic, enkrat  pritisnite  [večfunkcijsko  tipko],  da  sprejmete  klic. 

Zavrni  klic
Ko  prejmete  klic, pritisnite  in  držite  [večfunkcijsko  tipko]  2 sekundi,  da  zavrnete  klic. 

Končaj  klic
Med klicem  enkrat na  kratko  pritisnite  [Večfunkcijsko  tipko], da  končate klic. 

Ponovno klicanje zadnjega klicatelja
Ko je telefon  v stanju  pripravljenosti,  dvakrat na  kratko  pritisnite [Večfunkcijsko tipko],  da  ponovno 
pokličete  zadnjo  klicano številko  s  telefona. 

Nastavitev glasnosti
Med  klicem  ali  predvajanjem glasbe  enkrat  na kratko  pritisnite  tipko  [ + ],  da  povečate glasnost  za  eno s 

topnjo,  in  enkrat  na kratko  pritisnite tipko  [ - ],  da  zmanjšate  glasnost  za  eno  stopnjo.

Glasbeni  način
① Enkrat  na  kratko pritisnite [večfunkcijsko tipko]  za premor  ali p redvajanje g lasbe.
②  Dolgo pritisnite  tipko  [ + ] za 2  sekundi,  da preklopite  na naslednjo pesem.
③ Dolgo  pritisnite  tipko  [ - ]  za 2 sekundi,  da  preklopite n a  prejšnjo  pesem.

klik

 R deča  lučka  utripne  enkrat  na 5   sekund:  baterija je  skoraj  prazna.
④ R deča  lučka  vedno  sveti: p olnjenje.  Modra  lučka  vedno  sveti,  če je  naprava  

Opis LED indikatorja
① Modra  lučka utripne 3-krat: vklop.
② Rdeča  lučka  dvakrat utripne  in ugasne:  izklopite.
③ Rdeča  in  modra  izmenično  utripata: slušalke  so  v načinu  seznanjanja
.

popolnoma  napolnjena.

               
 

Dohodni  klic
Odgovor/odloži:  klik.

Zavrnitev:  dolg p ritisk  za  2 s ekundi. 

Povratni k lic:  dvojni k 

Preklapljanje  med  načini: enkrat na  kratko  pritisnite g umb za n ačin, d a  preklopite  med n ačinoma 
glasba/ zmanjšanje  šuma/ ambientalni načini.

lik.

44
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+ : Kliknite za povečanje  glasnosti.  
Dolg  pritisk  za n aslednjo  pesem.

- : Kliknite za z manjšanje  glasnosti.  
Dolg  pritisk  za  prejšnjo  skladbo.

3
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Kratek pritisk  tipke za  način:  glasba/zmanjšanje 

hrupa/preklop  načina a mbienta.
Dolg  pritisk  na  tipko  načina: subwoofer
vklopljen/ subwoofer izklopljen.
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FCC
   

             

          

Ta  naprava je  skladna s   15.  delom  pravil  FCC. D elovanje je  odvisno  od  naslednjih  dveh  pogojev:  
(1) T a naprava  ne  sme p ovzročati  škodljivih  motenj  in  (2)  ta  naprava m ora  sprejeti v se  prejete  
motnje,  vključno z  motnjami, k i  lahko p ovzročijo  neželeno  delovanje.
Vse s premembe a li  modifikacije,  ki jih  stranka,  odgovorna  za  skladnost,  ni  izrecno o dobrila,  lahko
 r azveljavijo uporabnikovo  pooblastilo  za  uporabo  opreme.
Ta o prema je b ila  testirana i n  ugotovljeno je  bilo, d a je  v  skladu  z o mejitvami  za  digitalne  naprave 
razreda  B  v  skladu s   15.  delom p ravil F CC.  Te o mejitve  so z asnovane  tako, d a z 

Podpora s trankam

Za vprašanja,  podporo  ali  garancijske zahtevke nas  kontaktirajte na  spodnji
  e-poštni  naslov,  ki  ustreza vaši regiji.  

agotavljajo 

   

   

   

   

  

     

— P reusmerite  ali  premaknite s prejemno  anteno.
—  Povečajte  razdaljo  med  opremo  in  sprejemnikom.
—  Priključite o premo  v v tičnico  na  drugem  tokokrogu k ot  tisti, n a  katerega je  priključen 
sprejemnik.
— Z a p omoč  se  posvetujte  s  prodajalcem  ali i zkušenim  radijskim/TV  tehnikom. 
Izjava F CC  o i zpostavljenosti s evanju
Ocenjeno je  bilo, d a  naprava i zpolnjuje  splošne  zahteve  glede i zpostavljenosti  RF. N apravo
 je  mogoče  uporabljati  v prenosnem s tanju  izpostavljenosti  brez  omejitev.
Ta  oprema je v   skladu  z  omejitvami  FCC  za  izpostavljenost  sevanju,  ki  so  določene  za 
nenadzorovano  okolje.
Ta o ddajnik  ne s me  biti  nameščen  na i stem  mestu a li  delovati  v  povezavi  s  katero  koli  
drugo  anteno  ali oddajnikom.

primerno .zaščito  pred š kodljivimi m otnjami  v  stanovanjski  namestitvi.  Ta o prema  ustvarja, 
uporablja i n  lahko o ddaja  radiofrekvenčno e nergijo i n  lahko p ovzroči  škodljive m otnje  radijskih 
komunikacij, č e n i  nameščena i n  uporabljena v   skladu  z  navodili.  Vendar n i n obenega  zagotovila, 
da  do m otenj  ne  bo  prišlo p ri  določeni  namestitvi. Č e  ta  oprema  povzroča  škodljive  motnje  pri 
radijskem a li  televizijskem  sprejemu, k ar je  mogoče  ugotoviti z  i zklopom  in v klopom  opreme, 
uporabnika s podbujamo, d a  poskusi o dpraviti m otnje  z  enim a li  več  od n aslednjih  

Naročila  Amazon ZDA: support1@acefast.com 

Naročila  Amazon EU:  support2@acefast.com 

Naročila  Amazon UK:  support3@acefast.com 

Naročila  Amazon CA: support4@acefast.com 

Naročila  Amazon JP: support5@acefast.com 

Naročila  v  drugih regijah:  support6  @acefast.comukrepov:
Shenzhen H oushuxia  Technology C o.,  

* U poštevajte, d a l ahko A CEFAST  zagotovi  poprodajne s toritve  za i zdelke, 
k upljene v   kateri k oli u radni trgovini A CEFAST.  Če s te  kupili  pri  lokalnem

 p rodajalcu,  se l ahko  tudi  obrnete  jih n eposredno  za s ervisne  ali 
garancijske t ežave.

LTD 
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